
PILOTE 2 / PILOT 2 / DRIVER 2

S  M  L  XL  XXLS  M  L  XL  XXL

PILOTE 1 / PILOT 1 / DRIVER 1

Nom / Surname / Name 

Prénom / First Name / Vorname

Adresse /  Adress / Anschrift 

Pays / Country / Land 

Date de naissance / 
Birthday / Geburtsdatum

Sexe / Sex / GeslachtSexe / Sex / Geslacht

Profession / Job / Beroep 

Téléphone / Phone 

Mobile / Handy

Fax

E-mail

N° de permis de conduire
Driving licence NDriving licence Nr.

Délivré le / Date
A / Issued at

Taille / Size

Votre Team / Your Team / Ihre Mannschaft : ______________________________________________ 

5 place de Latre de Tassigny 88200 Remiremont
Tel : 03 29 22 08 81 / Mobile : 06 08 07 87 13 
Fax : 03 29 22 08 79
vittel@vittelclassictour.com / www.vittelclassictour.com

par : 

Cadre réservé à l’organisation
Reserved for the organization
Reserviert für die Organisation

Date limite d’inscription
Deadline of registration 
Anmeldeschlußtermin

TranspondeurNuméro de 
course

INSCRIPTION | ENTRY | BESCHRIFTUNG



Marque / Make / Marke 

Modèle / Model / Modell 

Type / Type / Typ

N° dans la série du type / Serial Number / N° vom Type

Année de fabrication / Baujahr / Year made

Cylindrée / Hubraum / Engine capacity -  cc 

Immatriculation /Immatriculation / Amtl Kennzeichen / Registration number

Médias, détails historiques sur le palmarès de la voiture et de l’équipage (pour communiqués 
et dossier presse)
Media, historical details about the prize list of the car and the crew (for press release and press
book)

A quelles épreuves pour voitures anciennes avez-vous déjà participé ? En quelle(s) 
année(s) ?
Have you ever participated in historical event ? Which year(s) ?

Joindre une photo de la voiture (photocopie couleur acceptée)  > facultatif
Picture of the car can be joined (we accept a color photocopy) 
Ein Foto des Autos ( angenommenen Farbfotokopie) > facultativ 

VEHICULE / CAR / FAHRZEUG



TOTAL ENGAGEMENT / TOTAL ENTRY - A+B  =

Assistance (si vous réglez en 2 fois, acompte de 300 € à l’inscription)
If you make 2 payments, a 300 € deposit upon enrolment)

Solde inscription / Balance to pay
 -si vous réglez en 2 fois, le solde est à régler avant le 30/09/2001
 -if 2 payments, the balance must be paid in full by September 30, 2011

Acompte engagement / Entry deposit done
 -si vous réglez en 2 fois, accompte de 750 € à l’inscription
 -If you make 2 payments , a 750 € deposit upon enrolment

OBLIGATOIRE : Pour être prise en compte, votre inscription doit nous parvenir acompagnée de votre réglement (accompte ou 
totalité de l’engagement)!
IMPORTANT : To be accepted, your entry fee must be receipted with your entry form + yout payement - Your bank transfer must
be reveived 5 days maximum following the receipt of your entry from ! 

B - TOTAL SUPPLEMENTS / TOTAL OPTIONS - B =

Chambres simples 2 nuits (dans la limite des chambres disponibles)
Single rooms 2 nights (following the disponibility)

Suppléments pour 2 simples
Entire for 2 singles roms 100 €

B / SUPPLEMENTS / OPTIONS

ASSISTANCE 1 person. 2 person.
en twin

Avec hôtels

Sans hôtel

590 € 850 €

690 €430 €

Nom de votre équipe assistance & Tailles
Name of your asistance crew + sizes

1 /..................................................
2 /..................................................

S M L XL XXL
S M L XL XXL

TOTAL

€

€

€

A / DROITS D’ENGAGEMENT / ENTRY FEES

Avant guerre et jusque 81

81 à nos jours

..........................................................................................................................................

DATES / PERIODS
01/05/2011
au / till

31/07/2011
Reduced

REMISE / DISCOUNT
si paiement de la totalité
en une seule fois / 
for upfront payement at fees

-100 €

A - TOTAL DROITS D’ENGAGEMENT / TOTAL ENTRY FORM - A   =

REMISE TEAM :
Seulement si les 3 engagements
reçus ensemble dans une même
enveloppe

DiSCOUNT for a CREW :
Only if 3 entry fees sent together
- less €100 per crew!- less €100 per crew! 

-100 €
sur le total

-100 €
sur le total

1400 €

1600 €

1500 €

1700 €

à partir du 
01/08/2011

TOTAL


	formulaire_p1
	formulaire_p2
	formulaire_p3

